SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

PERMITTED USE

PN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as atimer, or separate remote controlled system.
FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

PN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic
dishes in accordance with the instructions in this
manual. The water in the appliance is not potable.
Use only detergent and rinse additives designed
for an automatic dishwasher. When adding salt to
the water softener, run one cycle immediately to
avoid corrosion damage to internal parts. Store the

detergent, rinse aid and salt out of reach of children.
Shut off the water supply and unplug or disconnect the
power before servicing and maintenance. Disconnect
the appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do notimmerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet
are stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

I\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

F'N WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation - risk of elec-
trical shock. Never use steam cleaning equipment.
Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Use
only authorized After-sales Service. Self or non-pro-
fessional repair may lead to dangerous incident re-
sulting in live or health threatening and/or significant
property damage.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €y. The various

BEZPECNOSTNIi POKYNY

parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environment and human health.
The & symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and that it is used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

PFed pouZitim spotrebiCe si pfectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera si
musite precist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynd, z nevhodného pouziti
spotfebice €i nespravného nastaveni ovladacich prvku.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpeéné
vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotfebice. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢&i duSevnim postizenim nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti mohou tento spotrebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud

obdrzely informace o bezpecném pouziti spotiebiCe
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotiebiCe souviseji. Déti si se spotfebiCem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi€ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

FN Tento spotfebic¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zplsobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hotell, motell, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.



I\ Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim stitku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dviftka unesou pouze vysu-
nuty ko§ s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prostfedky do mycky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti maze byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem priblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dal$i ostré nastroje je treba do
koSe na pfibory vkladat SpiCkou dolt nebo je pokladat
vodorovn& — riziko pofezanil\ Tento spotfebit neni
urCen pro profesionalni pouziti. Nepouzivejte spotfebic
ve venkovnim prostfedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinemnebo aerosolove
spreje) uvnitf spotfebi¢e nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotfebi¢ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZiti.
Voda ve spotfebi€i neni pitna. Pouzivejte vyhradné
Cistici prostfedek a lestidlo urCené pro automaticke
myCky nadobi. Po pfidani soli do zmékCovace vody
okamzité spustte jeden myci cyklus, abyste zabranili
podkozeni vnitfnich soudasti my&ky korozi. Cistici
prostfedek, lestidlo a sil ukladejte mimo dosah déti.
Pfed provadénim oprav a udrzby uzaviete pfivod
vody a odpojte spotiebi€ od zdroje napajeni. Spotfebic
odpojte take v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebice museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpeci
pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nove soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
urCena k opétovnému pouziti. VSechny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedoSlo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody ¢ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pristup k jeho zadni strané. U mycCek vybavenych
ventilacnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby
tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

IN Instalaci, véetné piipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elekifiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zadnou Cast spotrebice, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se priblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebiCe se ujistéte, Ze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) uloZzen mimo dosah
déti — nebezpeci uduseni. Pfed zahajenim instalace je

nutné spotiebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpedli
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zafizeni nemUze poskodit napajeci kabel — nebezpeci
pozaru a Urazu elektrickym proudem. SpotfebiC
spoustéjte az poté, co byla instalace dokonCena.

Pokud myc¢ku umistujete na konec fady a spotiebiC je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantt, a predejit
tak nebezpeci skripnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznacena ,25°C max“, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro vSechny ostatni modely plati,
Ze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotfebi¢ vybaven
systémem bezpecnostniho uzavieni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponofujte plastovou chranicku
hadice do vody. Jsou-li hadice priliS kratké, obratte se na
specializovaného prodejce. Pfesvédcte se, Ze privodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zasSkrcené.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby vSechny Ctyfi nohy spotfebiCe byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zplUsobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je my¢ka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAUJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvirkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevreni.

IN V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotrebi€ od elektricke sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepoloveho vypinace umisténého pred zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skoneni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotfebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
posSkozen napajeci sitovy kabel Ci zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu —riziko urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebi¢e. Napdjeci sitovy kabel ani zastrcku
neponorujte do vody. Privodni kabel se nesmi dotykat
Zzadné horké plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Nez zahdjite jakoukoli udrzbovou
¢innost, ujistéte se, Ze je spotfebi€ vypnuty a odpojeny
od zdroje napajeni — riziko Urazu elektrickym
proudem. Spotfebi¢ nikdy necistéte parnim Cisticim
zarizenim. Neopravujte ani nevyménujte Zadnou
Cast spotrebiCe, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. VyuzZivejte pouze autorizovany
poprodejni  servis. Opravy svépomoci nebo



neprofesionalni opravy mohou vést k nebezpecnym
situacim ohrozujicim zivot €i zdravi a/nebo vaznym
majetkovym Skodam.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznacen recyklaénim znakem ¥y Jednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich predpisu tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materialt. Zlikvidujte
jej podle mistnich pFedpist pro likvidaci odpadu.
Dal8i informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCl ziskate na mistnim ufadeé,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotiebi¢ zakoupili. Tento
spotfebi€ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). ZajiSténim

OHUTUSJUHISED

spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na zZivotni prostredi a lidské zdrauvi.
SymbolZna vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti béZzné zadpinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjSim
programem s ohledem na spotfebu energie a vody
a ktery se vyuziva ke vyhodnoceni shody spotiebice
s predpisy Ecodesign EU.

Naplnéni mycky nadobi az do pIné kapacity uvedené
vyrobcem pfispiva k uspofe energie a vody. Ruc¢ni
pfedmyvani nadobi vede ke zvySené spotifebé vody
a energie a nedoporucCujeme jej. Pokud se mycka
nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny
vyrobce, je spotfeba energie a vody pfi myti nadobi
v mycce obvykle nizSi nez pfi myti v ruce.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.
Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise vdi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.
N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi
ilma kogemuste vdi teadmisteta, vdivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad mdoistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

PN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lUlitusseadmega, nagu taimer voi
eraldi kaugjuhtimisststeem.

FN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
toOkeskkondade  kookides;  talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides, hommikus6dgiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.

I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on valja tdmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
FN HOIATUS! Noudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

FN HOIATUS! Noad ja muud terava otsaga
sOogiriistad tuleb korvi paigutada terava otsaga
allapoole voi asetada masinasse horisontaalselt —
sisseldikamisoht.

FN Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vélitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- vdi aerosoolikanistreid) seadmes voi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste s606gindude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav. Kasutage
ainult automaatnéudepesumasinale moéeldud pesu- ja
loputusvahendeid. Kui lisate veepehmendajale soola,
laske masinal kohe Uks tsukkel tootada, et valtida
roostetuse teket sisemistele osadele. Veepehmendaja
(soola) lisamisel kaivitage tUhitsikkel, et siseosadele
mittekorrosioonikahjusidtekitada. Hoidke pesuvahendit,
loputusvahendit ja soola lastele kattesaamatus kohas.
Sulgege veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja
vOi eemaldage seade elektrivdrgust enne teenindus- ja
hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke korral
elektrivorgust.



PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks vdi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu. Uhendage ndudepesumasin
veesUsteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Koik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
kdigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu seina
vOi integreerida maodblisse, et piirata juurdepaasu selle
tagakiljele. Néudepesumasinate puhul, millel on pdhjas
ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid ei sulgeks.
I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi ihenduse
(kui vajalik), elektriihenduse ja remondi peab sooritama
kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asendage
mdnda seadme o0sa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
ei soovitata! Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide korral
votke Uhendust edasimuuja vdi lahima teenindusega.
Parast paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast
jms) panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib [@Bmbumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvdrgust lahti Ghendada, et valtida
elektrilddgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul vdib tekkida
tule- vai elektrildogioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on I6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi |6ppu
nii, et kilgpaneel on juurdepaasetay, tuleb hingedega
piirkond vigastuste valtimiseks kinni katta. Sissevetava
vee temperatuur soOltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis voib
sissevoetava vee maksimumtemperatuur olla 25 °C.
Koigi muude mudelite puhul vOib sissevoetava vee
maksimumtemperatuurolla60°C.Argeldigakevoolikuid;
juhul kui seade on varustatud WaterStop-susteemiga,
arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat plastikimbrist
vette. Kui voolikud pole piisavalt pikad, votke Gihendust
oma kohaliku edasimuujaga. Veenduge, et sisselaske-
ja aravooluvoolikud poleks voltis ega kokku surutud.
Enne seadme esmakasutamist kontrolige vee
sissevotu- ja aravooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge,
et seadme kdik neli jalga toetuvad kindlalt pdrandale.
Reguleerige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige, et
ndudepesumasin oleks rohtloodis (kasutage vesiloodi)

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb néudepesumasina esikiljel (nahtav,
kui uks on avatud).

FN Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
uhendada kas pistikut pesast valja tdmmates, kui pistik
on juurdepaasetav, vai ligipadsetava mitmepooluselise
[Gliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi
ega adaptereid. Elektrithendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipaasetav. Arge kasutage
seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet,
kui selle toitejuhe vdi pistik on vigane, kui see ei to6ta
korralikult voi kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.
I\ Kui toitejune on kahjustatud, peab tootja, teenindus
vOi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, poorduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake toitejuhet!
Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustédde  tegemist
veenduge, et seade on valja lUlitatud ja toitevorgust
lahti ihendatud — elektridoki oht. Arge kunagi kasutage
aurpuhastusseadmeid. Arge parandage egaasendage
mdnda seadme osa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
ei soovitata. Kasutage ainult volitatud muugijargset
teenindust. Ise vdi ebaprofessionaalne parandamine
vOib luua ohtliku olukorra, seades ohtu inimeste
tervise ja elu ja/vdi vara.

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse siimboliga®s. Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Kbrvaldage  seade  vastavalt
kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste

majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist vdi poest,
kust seadme ostsite. Seade on margistatud vastavalt
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
(WEEE) direktiivile 2012/19/EU. Tagades seadme
korrektse utiliseerimise,aitatehoidaarapotentsiaalseid
negatiivseid moéjusid keskkonnalejainimestetervisele.
Siimbol Z seadmel v&i seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Saastuprogramm sobib tavaliselt maardunud ndude
pesemiseks, see programm kasutab selleks otstarbeks
kdige optimaalsemalt energiat ja vett ning seda programmi
kasutatakse Euroopa Liidu 6kodisaininduetegavastavuses
olemise hindamiseks.Koduse ndudepesumasina tootja
poolt lubatud mahuni tais laadimine aitab saasta energiat
ja vett. Noude kasitsi eelloputus suurendab vee ja energia
kulu ning ei ole soovitatav. Kui kodust nbudepesumasinat
kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab ndude
pesemine ndudepesumasinas Uldiselt vahem energiat ja
vett kui kasitsipesu.



CONSIGNES DE SECURITE

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser 'appareil, lire attentivement les consignes de
sécurité. Conservez-les a portée pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et 'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas &ge (0-3 ans) doivent étre tenus
a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans)
doivent étre tenus a l'écart de l'appareil sauf S’ils se
trouvent sous surveillance constante. Les enfants agés
de 8 ans et plus, ainsi que les personnes présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou ne posseédant ni I'expérience ni les connaissances
requises, peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance
ou les instructions d’une personne responsable leur
ayant expliqué I'utilisation de 'appareil en toute sécurité,
ainsi que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil sans
surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

PN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour étre
utilisé avec un dispositif de mise en marche externe comme
une minuterie ou un systeme de contréle a distance.

FN Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d’hétes, et autres résidences
similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de I'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d'objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.

I\ AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre tres
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact avec
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que
le distributeur de détergent est vide a la fin de chaque
cycle de lavage.

N AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a 'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables

(par ex. essence ou bidons aerosols) a l'intérieur ou pres
del'appareil-risque d’incendie.’appareil doituniquement
étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L'eau contenue dans
lappareil n'est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel
a 'adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement
pour éviter des dommages dus a la corrosion aux piéces
internes. Conservez le détergent, le liquide de ringage, et
le sel hors de portée des enfants. Coupez I'alimentation
en eau et débranchez ou déconnectez I'alimentation
avantl'entretien etla maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et l'installation de I'appareil
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle
au réseau deau en utilisant uniguement de nouveaux
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre
réutilisés. Un collier doit étre fermement fixé sur tous les
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de I'appareil. Respectez les normes en
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. Lappareil doit étre
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de
limiter 'accés a sa partie arriere.Pour les lave-vaisselles
avec des ouvertures a la base pour la ventilation, les
ouvertures ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

FN Linstallation, incluant l'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur 'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d'utilisation. Gardez
les enfants a I'écart du site d'installation. Aprés avoir déballé
lappareil, assurez-vous qu’il n'a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de probleme, contactez le
détaillant ou le Service Aprés-vente le plus proche. Une
fois installé, gardez le matériel d’emballage (sacs en
plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la portée des
enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez I'appareil de
l'alimentation électrique avant de l'installer - vous pourriez
vous électrocuter. Lors de l'installation, assurez-vous que
lappareil N"endommage pas le cable d’'alimentation - vous
pourriez vous électrocuter ou déclencher un incendie.
Branchez l'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminée.

Si lappareil est installé a l'extrémité d'une rangée
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, protégez les
chamniéres pour éviter qu'elle ne soit endommagée. La
température d’entrée d’eau dépend du modéle du lave-
vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique « max 25°C
», la température maximum de 'eau ne doit pas dépasser



25°C. Pour tous les autres modeéles, la température de
leau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et, en présence d’'un appareil avec systéme de coupure
de larrivée d’eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les
tuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur.
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez
Iétanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de
eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables et
reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et assurez-
vous que I'appareil est parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN Il doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommagé ou échappé.

FN Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d’effectuer l'entretien - vous pourriez vous
électrocuter. N'utilisez jamais un appareil de
nettoyage a la vapeur.

Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur [lappareil autres
que ceux spécifiquement indiqués dans le guide
d'utilisation. Faites appel uniquement au service
aprés-vente agréé. Une réparation autonome ou
non-professionnelle peut provoquer un incident
dangereux provoquant des menaces pour la vie ou
la santé et/ou des dommages significatifs aux biens.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entierement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc
étre jetées de maniére responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre reutilisés. Mettez-le
au rebut en vous conformant a la réglementation
locale en matiére d’élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement
et le recyclage des appareils électroménagers,
contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou
vous avez acheté I'appareil. Cet appareil est certifié
conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE). En vous assurant que
lappareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine.
Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis
a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS A ECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation,
c'est le programme le plus efficace en termes d'énergie
combinée et de consommation d’eau, et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la législation européenne
en matiére d’éco-conception.

Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu'a
la capacité indiquée par le fabricant contribuera a
économiser de I'énergie et de leau. Le préringage
manuel des éléments de vaisselle provoque une
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie et
n'est pas recommandé. Le lavage de la vaisselle dans
un lave-vaisselle domestique consomme habituellement
moins d’énergie et d'eau en phase dutilisation que le
lavage a la main lorsque le lave-vaisselle domestique
est utilisé conformément aux instructions du fabricant.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le seguenti nor-
me di sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni
successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importantiavvertenze disicurezza, daleggere erispettare
sempre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio o
da errate impostazioni dei comandi.

N Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dallapparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da
parte dibambinidi eta superiore agli 8 anni, dipersone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
e consentito solo con un’adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sullutilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

PN ATTENZIONE: l'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a distanza separato.
PN Lapparecchio € destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
PN 1l numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

I\ La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.

N ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle
e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie
quando la porta & aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

I\ ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con la punta verso il basso, o
devono essere disposti in posizione orizzontale per evitare
il rischio di tagli.

PN Questo apparecchio non & adatto per [l'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all’aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) all'interno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo

di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per il
lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo le
istruzioni del presente manuale. L'acqua nella lavastoviglie
non € potabile. Usare solo detersivi e additivi indicati
per lavastoviglie automatiche. Quando si aggiunge sale
alladdolcitore d’acqua, eseguire subito un ciclo per
evitare danni ai componenti interni dovuti a corrosione.
Conservare il detersivo, il brillantante e il sale rigenerante
fuori dalla portata dei bambini. Prima di eseguire gli
interventi di assistenza e manutenzione, chiudere il
rubinetto dellacqua e staccare I'apparecchio dalla rete
elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete
elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dell'apparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dellacqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dellacqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dellacqua:
0,05 - 1,0 MPa. Lapparecchio deve essere installato
contro una parete o allinterno di un mobile per limitare
'accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate
di aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.

I\ Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli
interventi di riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dellapparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d'uso. Tenere
i bambini a distanza dal luogo dell'installazione.
Dopo aver disimballato 'apparecchio, controllare che
lapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per evitare
il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di scosse
elettriche, prima di procedere all'installazione scollegare
lapparecchio dalla rete elettrica. Durante l'installazione,
accertarsi che I'apparecchio non possa danneggiare il
cavo di alimentazione e causare cosi rischi di scosse
elettriche. Attivare l'apparecchio solo dopo avere
completato la procedura di installazione.
Selalavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di
lesioni. La temperatura dellacqua di carico dipende dal



modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato
presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura
dellacqua massima consentita € di 25°C. Per tutti
gli altri modelli, la temperatura dellacqua massima
consentita € di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di
un apparecchio dotato del sistema di arresto dellacqua
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli,
e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

FN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

FN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata [linstallazione, i
componenti elettricinon dovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare I'apparecchio quando si € bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio & caduto o & stato danneggiato.

N Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo o
rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non € adatta alla propria
presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare di tirare
il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo di
alimentazione o la spina nellacqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

PN ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che [I'apparecchio sia

spento e scollegato dall’alimentazione elettrica. Non
usare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.

Nonripararenésostituirealcunapartedell’apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d’'uso. Rivolgersi solo ai Servizi
Assistenza Tecnica autorizzati. Una riparazione non
professionale pud causare incidenti pericolosi, che
possono mettere a rischio la salute o la vita delle
persone e/o provocare considerevoli danni materiali.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio € riciclabile al 100% ed
é contrassegnato dal simbolo del riciclaggio . Le
varie parti del’imballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domesticio il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE suirifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, 'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.
Il & simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta
preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

I programma Eco € indicato per le stoviglie
mediamente sporche; € il programma piu efficiente
in termini di consumo combinato di acqua ed energia
per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare
la conformita dell’apparecchio alla legislazione UE in
materia di progettazione ecocompatibile.

Caricando la lavastoviglie fino alla capacita indicata
dal produttore si contribuira a ridurre i consumi
d’acqua e di energia. Il pre-risciacquo manuale delle
stoviglie comporta un maggiore consumo di acqua
ed energia e non € consigliato. Se la lavastoviglie
domestica viene usata secondo le istruzioni del
produttore, il lavaggio a macchina delle stoviglie
comporta normalmente un minore consumo di
energia e acqua rispetto al lavaggio a mano.



SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. I18saugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybés,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

FN Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgalumg arba tie, kuriems triksta patirties
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti
prizitreti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj, arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.

IN Sis prietaisas skirtas naudoti namy
ukyje ir  panaSiose  patalpose, pavyzdZiui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; UOkiniuose pastatuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
pusryCiai (angl. ,Bed and Breakfast‘), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose.

IN Didziausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomeny lape.

FN Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes
kyla pavojus uzkliati. Ant atviry prietaiso dury galima
iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedékite
ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy neséskite ir ne-
stokite.

FN ISPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi. Saugokités,
kad nepatekty ant odos ir j akis, ir pasirtpinkite, kad prie
atidarytos indaploveés nebuity vaiky. Pasibaigus plovimo
ciklui patikrinkite, ar ploviklio talpykloje neliko ploviklio.
IN |SPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudéti j krepSelj astriu krastu | apacig arba padéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.

FN Sis prietaisas néra skitas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite
sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro
pavojus. Sj prietaisg leidZiama naudoti tik plauti indus
namuose ir laikantis Siame vadove pateikty nurodymuy.
Vandens S prietaiso negalima gerti. Naudokite tik
automatinei indaplovei skirtus ploviklius ir skalavimo
priedus. Kai papildote druskos ar vandens minkstiklio,

iSkart paleiskite vieng ciklg, kad iSvengtuméte vidiniy
daliy korozijos. Jei jpilate vandens minkstiklio (druskos),
vieng ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant tusCiam,
kad apsisaugotuméte nuo vidiniy detaliy korozijos.
Ploviklj, skalavimo priemone ir druskg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. PrieS atlikdami techninés
priezidros ar valymo darbus atjunkite vandens tiekimg
ir iStraukite maitinimo kiStukg. Jei prietaisas veikia
netinkamai, atjunkite jj.

JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkeltiir jrengti turi du ar daugiau Zmoniy.
PrieSingu atveju galite susizeisti. Mlvékite apsaugines
pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate prietaisg.
PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove prijungiant
prie vandentiekio batina naudoti naujas Zarnas. Seny
Zarny naudoti pakartotinai negalima. Visos zarnelés
turi bati tinkamai prijungtos, kad neatsijungty jrenginio
veikimo metu. Reikia vadovautis vietinémis vandens
nuostaty reguliavimo tarybos reikalavimais. Tiekiamo
vandens slégis: 0,05-1,0 MPa. Prietaisg batina statyti
prie sienos arba jmontuoti j baldus, kad apsaugota
jo nugarelé. Jei indaplovés védinimo angos jrengtos
prietaiso pagrinde, Siy angy negalima uzdengti kilimu.
I\ Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio bei
elektrostinklodarbus beiremontaturiatlikti kvalifikuotas
technikos specialistas. Prietaisg remontuoti ar jo dalis
keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo
vadove. Pasirtpinkite, kad montavimo vietoje nebuty
vaiky. ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo
pazeistas transportuojant. Jei kyla problemy, kreipkités
jprekybos atstovg arba artimiausig techninés prieZitros
po pardavimo tarnybg. Jrengus prietaisg, pakuotés
medZiagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Prie$ vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti iS elektros tinklo, kad nekilty
elektros Soko pavojus. PasirGpinkite, kad montuojant,
prietaisas nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu atveju
gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus. Prietaisg
jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.

Jei indaplove montuojate kity prietaisy eilés gale,
jos Soninis skydelis turi bati lengvai prieinamas, o
atverCiamoji dalis — apdengta iSvengtumete suzeidimy
pavojaus. Jleidziamo vandens temperatira priklauso
nuo indaplovés modelio. Jei ant prijungtos vandens
jleidimo Zarnos nurodyta ,,25°C Max", didZiausia leistina
vandens temperatira negali virSyti 25 °C. Visuose
kituose modeliuose didziausia leistina vandens
temperatira negali virSyti 60 °C. Nekarpykite Zarny,
tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens tiekimo
uzdarymo sistema, nenardinkite plastikinio korpuso su
tiekimo zarna | vanden]. Jei zarneliy ilgio nepakanka,
kreipkités j vietinj pardavéjg. Uztikrinkite, kad tiekimo ir
iSleidimo Zarnos buty neprispaustos ir nesulankstytos.
PrieS naudodami prietaisg pirmg kartg, patikrinkite
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vandens tiekimo ir iSleidimo zarnas, ar néra nuotékio.
Jsitikinkite, kad visos keturios kojelés tvirtai remiasi |
grindis (jei ne, sureguliuokite jas), o tada patikrinkite,
ar indaplové pastatyta lygiai (naudokités guls€iuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

PN Turi bdti galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

IN Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bdti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kiinas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar buvo numestas.
I\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu padiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jasy namuose jrengtu kiStukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirSiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN |SPEJIMAS Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziGrosdarbus, prietaisgis elektrostinkloisjunkite, kad
nekilty elektros smugio pavojus. Niekada nenaudokite
valymo garais jrangos. Prietaisg remontuoti ar jo dalis
keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo
vadove. Naudokités tik jgalioto techninés priezitros
centro paslaugomis. Bandydami taisyti patys arba
patikédami tai ne profesionalams, galite sukelti pavojy
gyvybei ar sveikatai bei patirti didelius nuostolius.

DROSIBAS NORADIJUMI

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymétos perdirbimo simboliu €. Todel jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy,
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisg
iSmeskite paisydami vietos atlieky iSmetimo
reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie
buitiniy elektriniy prietaisy apdorojimg, utilizavimg
ir perdirbimg kreipkités | jgaliotg vietos institucija,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve,
kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas paZenklintas
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus.
Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant = prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia
atiduoti j atitinkamag surinkimo skyriy, kad elektros ir
elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

EkonomiSka programa (ECO) tinka jprastai
uzterstiems stalo indams plauti iSkart po naudojimo,
tai efektyviausia programa pagal bendras energijos
ir vandens sgnaudas, ji naudojama, kad baty
tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
Uzkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos
talpos, bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens.
Rankiniu bddu praskalaujant indus prieS dedant |
indaplove padidéja vandens ir energijos sgnaudos,
todél tai nerekomenduojama. Kai buitiné indaplové
naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama
maziau energijos ir vandens, nei plaunant indus
rankomis.

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus drosibas
bridindjumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

I\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attdluma no ierices. Maziem beérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
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traucéjumiem vai bez pieredzes un zinaSanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tirSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

PN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar aréju
slédza ierici, ka taimeri vai atseviSku talvadibas sistému.
FN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un citas
lldziga tipa apmeSanas vietas.



N Maksimalais vietas iestatfjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

PN Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli - apgasanas
risks. Val€jas ierices durtinas var noturét piekrauta sta-
tiva svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz valéjam dur-
tindm nenovietojiet priekSmetus, nesédiet un nestaviet
uz tam.

FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgdjamas masinas
mazgasanas lidzekli ir loti sdrmaini. Tie var but 1pasi
bistami, ja tiek norfti. |zvairieties no saskarsmes aradu un
acim un nelaujiet bérniem bat tuvuma, ja ierices durvis ir
atvertas. Parliecinieties, vai péc pilnd mazgasanas cikla
mazgasanas lidzekla nodalijums ir tukss.

N BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérSot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
IN Si ierice nav paredzéta profesionalai lietoSanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabajiet iericé
spragstoSasvaiuzliesmojoSasvielas (pieméram, benzinu
vai aerosola baloninus) un nenovietojiet tas ierices
tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici paredzéts
izmantot tikai majas trauku mazgaSanai saskana ar
8Is pamacibas instrukcijam. lericé esoSais Udens nav
dzerams. Lietojiet tikai tadus mazgasanas un skaloSanas
[fdzeklus, kas paredzéti automatiskai trauku mazgajamai
masSinai. Pievienojot sali Udens mikstinatajam,
nekavéjoties palaidiet vienu ciklu, lai izvairitos no iekSejo
detalu korozijas raditiem bojajumiem. Pievienojot tidens
mikstinataju (sali), nekavéjoties palaidiet vienu ciklu, kad
masina ir tuksa, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
bojajumiem. Mazgasanas ldzekli, skaloSanas Idzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms ierices
tinSanas vai apkopes atslédziet to no Gdens padeves,
elektrotikla vai atvienojiet elekiribas padevi. Atvienojiet
ierici, ja radusies kllGdaina nostrade.

MONTAZA

FN lerices parvietoSana un uzstadidana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
|zmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masSinu ar Udens
padevi, izmantojot tikai jauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzétu izmantot atkartoti.
Visam Slateném ir jabut drosSi nostiprinatam, lai tas
darbibas laika neklutu valigas. Jaievéro visi vietgjie
udensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0,05-1,0 MPa. lerici novieto pret sienu vai iemonté
mebelés ta, lai ierobezotu piekluvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas iestradatas tas
pamatné.

N Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada
ir) un elektrosavienojumu uzstadiSanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet
un nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi
noradits lietotdja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. P&c ierices

izsainosanas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardoSanas servisu. Péc
ierices montazas novietojiet iepakojuma materialus
(plastmasas un polistirola dalas u.c.) bérniem
nepieejama vieta — pastav nosmakSanas risks.
Pirms ierices uzstadiSanas tai jabat atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu ieriu rindas
gala, ir pieejams sanu panelis, arengémaprikota puse
ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku. levades
udens temperatira atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Ja uz iepludes caurules noradits
,25°C  maks.”, maksimala pielaujama udens
temperatdra ir 25°C. Citiem modeliem maksimala
pielaujama Gdens temperatira ir 60°C. Negrieziet
caurules un, jaierice ir aprikota ar Gidens apturéSanas
sistému, nemérciet tdenTt plastmasas apvalku, kura
atrodas iepldes caurule. Ja Slatenes nav pietiekami
garas, sazinieties ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties,
ka ieplides un izpludes caurules ir bez cilpam un
nav saspiestas. Pirms lietojat ierici pirmo reizi,
parbaudiet, vai idens ieplides un izplides caurulei
nav nopltdes. Veicot ierices montazu, parliecinieties,
vai visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar
gridu, nepiecieSamibas gadijuma pieregulgjiet tas un
ar limenradi parbaudiet trauku mazgajamas masinas
[Tmenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

FN Janodro$ina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, ka art iericei
jabut sazemeétai atbilstosi valsts elektriskas drosibas
standartiem.

IN Neizmantojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskds sistemas detalas
nedrikst bdt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So ierici,
ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.
FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotjam, ta servisa
agentam vai Iidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdakSa neder rozeté, sazinieties
ar kvalificeétu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdgjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu adent. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.
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TIRISANA UN APKOPE

I\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka pirms apkopes
darbibu veikSanas ierice ir izslégta un atvienota no
stravas padeves — pastav stravas trieciena risks.
Nekad nelietojiet tvaika tiriSanas iekartu. Nelabojiet
un nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi
noradits lietotaja rokasgramata. Sazinieties tikai ar
pilnvarotu pécpardo$anas dienestu. Patstavigi veikts
remonts vai neprofesionals remonts var izraisit
bistamu negadijumu, kas savukart var radit smagu
traumu un/vai materialos zaudéjumus.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un
tiek apziméts ar otrreizéjas parstrades simbolu .
Tadél dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un
saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Stierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utilizéjiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas
ieriCu apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat
iegut vietéja kompetentaja iestade, pie atkritumu
savakSanas pakalpojumu sniedz€jiem vai veikala,

BEZPECNOSTNE POKYNY

kur ierici iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana
ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). NodrosSinot
STs ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iesp&jamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu.
Simbols Z uz izstraddjuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka S$o ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir
janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savaksSanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, lai notiritu
vidéji netirus virtuves traukus, un ta ir efektivaka
§ada veida mazga$anas programma, j0O mazina
energijas un Gdens patérinu atbilstosi ES ekodizaina
normativiem.

Trauku mazgajamas masinas noslodze, vadoties
péc razotaja ieteikumiem, palidzés mazinat energijas
un tdens patérinu. Manuala virtuves piederumu un
trauku priekSskaloSana izraisis Gdens un energijas
patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves
trauku mazgasana trauku mazgajama masing, ja to
izmanto saskana ar razotaja noradijumiem, parasti
patéré mazak energijas un Gdens, neka mazgasanas
ar rokam.

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovaijte ich poruke pre buduce pouZitie.
Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
doblezité bezpecnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebic¢a alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepusStajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi,
senzorickymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu pouzivat tento
spotrebic len v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali
pokyny tykajuce sa pouzivania spotrebiCa bezpeCnym
spbsobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatel'skd tdrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

PN UPOZORNENIE: spotrebi€ nie je uréeny na ovladanie
externym vypinaCom, ako je ¢asovaC alebo samostatny
systéem diafkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je ur€eny na pouzitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielfiach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.
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I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebiCa mdzu udrzat’ iba hmotnost
vybratého koSa spolu s riadom. Na otvorené dvierka ni¢
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupaijte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su silne
alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked' su dvierka otvorene. Po
ukonc€eni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je
davkovac€ umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: Noze a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat' do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozit
vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je ureny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebici alebo blizko neho vybusné ¢&i horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby)—nebezpecenstvo
poZiaru. SpotrebiC sa smie pouzivat iba na umyvanie
domaceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode.
Voda v spotrebiCi nie je pitna. Pouzivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla urCené do automatickych umyvaciek.
Pri pridavani soli do zmak&ovaca vody okamZzite spustite
jeden cyklus, aby ste sa vyhli korozivnemu poskodeniu
internych  suciastok. Umyvacie prostriedky, leStiace
prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte



privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic aj
v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebitom musia manipulovat a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocCas
prevadzky. Postupuijte podla vSetkych noriem miestnej
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej Casti, nesmu byt zakryté kobercom.

I\ Instalaciu, vratane privodu vody (ak je) a elektrického
zapojenia a taktiez opravy musi vykonavat kvalifikovany
technik. Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
Cast' spotrebi¢a, ak to nie je uvedené v navode na
pouzivanie. Nepustajte deti k miestu inStalacie. Po
vybaleni spotrebiCa sa uistite, Ze sa poCas prepravy
neposkodil. V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo prevadzku autorizovaného servisu. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.)
ulozit mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia.
Pred vykonavanim instalacnych prac musite spotrebic
odpojit od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom. Pocas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel —
riziko vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
Spotrebi€ zapnite, aZ ked je inStalacia uplne dokoncena.
V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Zze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt’ oblast’ zavesov dveri,
aby nedosSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte av pripade spotrebi¢a vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastové puzdro
privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostatoCne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo Ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice este pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri noziCky stabilne
stali na dlazke, podfa potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, €i spotrebic¢ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy §titok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebié sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupna, alebo

prostrednictvom viacpélového prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
snarodnymibezpecnostnyminormamipre elektrotechniku.
I'N Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky G
adapteéry. Po inStalacii spotrebi€a nesmu byt jeho elektrické
Casti pristupné pouzivatelom. NepouZivajte spotrebic, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak
je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je poskodeny alebo ak spadol.

FN Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel, musi
ho vymenit' vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predisSlo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.

Ak sa elektricka zastrCka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku
zastrcku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

N UPOZORNENIE: Pred vykonavanim Gdrzby
dbajte, aby bol spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny od
elektrického napajania — nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom. Nikdy nepouzivajte Cistiace
zariadenie vyuzivajuce paru. Nikdy neopravujte ani
nevymienajte ziadnu Cast spotrebica, ak to nie je
uvedené v navode na pouZzivanie. VyuZivajte iba
autorizovany popredajny servis. Samocinné alebo
neprofesionalne opravy mézu viest k nebezpecnym
nehodam, ktoré mézu mat za nasledok ohrozenie
zivota Ci zdravia, pripadne zna¢né majetkové Skody.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VsSetky obalové materialy sa mézu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥s. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebiC je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitelnych materidlov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete na
prislusnom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebovobchode, kde ste spotrebic kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/
ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Zabezpec€enim spravnej likvidacie vyrobku
pombzete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.
Symbolgna spotrebi¢i alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.
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RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Program Eco je vhodny na umyvanie bezZne
zaSpineného kuchynského riadu, preto ide
o najefektivnejsSi program na tento ucel z hfadiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na
stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci
EU. Ak naloZite umyvacku riadu az do kapacity
uvedenej vyrobcom, prispejete tym k Uspore
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energie a vody. Manualne predbezné oplachovanie
kuchynského riadu ma za nasledok zvySenu spotrebu
vody a energie, a preto sa neodporuc¢a. Pri umyvani
kuchynského riadu v umyvacke riadu do domacnosti
v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje
menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.
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